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ВВЕДЕНИЕ

Возникновение нового слова в речи всегда привлекало внимание исследователей русского языка. Природе речевых неологизмов посвящены работы Г.О. Винокура, Н.И. Фельдман, В.Н. Хохлачевой, А.Г. Лыкова, В.В. Лопатина, Е.А. Земской, О.А. Габинской, И.С. Улуханова, Н.А. Янко-Триницкой, М.У. Калниязова, Г.Е. Гончаренко, Э.И. Ханпиры и др. Все ученые при рассмотрении речевых новообразований пытались дать свою интерпретацию  особенностей их образования и функционирования. Однако до сих пор в лингвистике нет единого толкования данного речевого явления.

Считаем необходимым указать, что известные в русском языкознании работы по окказиональному слову написаны в основном на материале поэтической речи [Винокур, 1991; Тасеменова, 1978; Бакина, 1973, 1980; Петриченко, 1980; Загрузная, 1980; Воробьева, 1982; Иванова, 1985; Геуркова, 1986; Намитокова, 1986; Оганесян, 1989; Шахова, 1991; Голобородько, 1993; Вовчук, 1995; Азарова, 1998], художественных произведений и публицистики [Ляпунова, 1968; Виноградова, 1984; Новоселова, 1986; Измайлова, 1991; Говердовская, 1992], эпистолярного наследия [Агаронян, 1972; Александрова, 1972; Богданов, 1976; Шеляховская, Богданов, 1983; Филлипов, 1999]. Незначительное количество работ посвящено описанию какого-либо аспекта окказионализмов, извлеченных из газетных текстов (Плотникова, 1967; Чиркова, 1972; Сафонов, 1973; Юдина, 1989(. Но нельзя не отметить, что многие исследователи словообразования и функционирования новой лексики использовали в своих монографиях примеры из газетных текстов, поскольку употребительность авторских новообразований в них значительна [см. работы: А.Г. Лыкова, В.В. Лопатина, Е.А. Земской, В.Г. Костомарова, В.В. Санникова, Л. Ферм]. Нами избраны для анализа исключительно газетно-журнальные окказионализмы, поскольку изменения, происходящие в наше время во всех сферах общественной жизни, наиболее отчетливо и быстро отражаются в языке средств массовой информации (СМИ). В силу своей высокой популярности СМИ оказывают значительное влияние на повседневную речь, отражают ее особенности. Именно журналисты выступают сейчас инициаторами свободного обращения с языком.

Язык современных СМИ может служить зеркалом современной жизни. Он отражает все хорошее и плохое, что свойственно нашей действительности. А также демонстрирует раскованность, раскрепощенность, стремление выразить свое личное мнение, повышенную экспрессивность.

Отмена цензуры, свобода слова, децентрализация информации, открытие многих ранее закрытых тем привели к качественному изменению облика современной периодики. По справедливому замечанию Н.И. Клушиной, отличительной чертой новейшей журналистики стал отказ от открытой пропаганды. На смену пропаганде пришло умело завуалированное манипулирование массовым сознанием (Клушина, 2000 б:95(.

Исследователи языка СМИ говорят о нем, как о наиболее влиятельном и авторитетном виде речи, инструменте формирования общественных взглядов и настроений (Аннушкин, 2001:5; Володина, 2001:12; Сафонова, 2001:25(. К началу нового века такие функции периодической печати, как информационная, критики, контроля, образовательная, – властно вытесняются функцией манипуляции общественным мнением (Михальская, 2001:23(. В работе манипуляция понимается как вид скрытого коммуникативного воздействия адресанта на адресата с целью изменить его установки и взгляды в нужном для адресанта направлении.

В русском языке конца ХХ – начала ХХI столетий отражаются кардинальные изменения социально-политической и экономической структуры общества. Речевое поведение говорящего становится непринужденным. Человек освобождается от старых догм, на смену публичному стандарту приходит речь с яркими красками – лексическими, стилистическими, словесной игры, шутки.

Для достижения перлокутивного эффекта (термин Дж. Остина) в современной газетно-журнальной коммуникации используется разнообразный арсенал лексико-фразеологических единиц, обладающих экспрессивностью, эмотивностью, оценочностью. Среди них заметное место занимает окказиональное слово с присущей ему необычностью, яркостью, высокой воздействующей силой. Определяющим фактором вовлечения в газетно-журнальную коммуникацию окказиональной лексики являются прагматические установки автора. Следует отметить, что индивидуальное словотворчество является достаточно распространенным в современной газетно-журнальной периодике. Больше всего новых слов и словосочетаний создают, естественно, писатели и журналисты. Авторами десятков новообразований выступают также государственные и политические деятели, активно участвующие в публичном дискурсе.

Количество инноваций на лексико-фразеологическом уровне в любом языке неисчислимо, поскольку они возникают не в языке как системе объективно существующих, социально закрепленных знаков, а в реализации этой системы – в речевой коммуникации. Все новые единицы начинают жизнь как окказиональные, поскольку возникают именно в конкретном случае речи. Поэтому мы согласны с Ю.А. Зацным, что понятие "окказиональное слово" констатирует только результат, тот факт, что слово возникло в речи, но пока не закрепилось в языке, и никак не означает предетерминированность слова быть окказионализмом [Зацный,1998; 1999]. В определении дальнейшей судьбы новообразований, главная роль принадлежит социальным факторам. Закрепляются в языке прежде всего слова, передающие актуальные понятия, связанные с важными вопросами эпохи.

Наблюдения показывают, что интеграция инноваций в лексико-семантическую систему зависит от их связи с модными течениями в обществе, а также от популяризации через СМИ. В данном исследовании мы не ставили цель проследить превращение окказиональных слов в неологизмы, нас интересовал конкретный акт словотворчества и его мотивация (т.е. прагматические стимулы).

Актуальность темы. Избранная тема диссертационной работы приобретает особую актуальность в связи с усилением в современной науке интереса к изучению функциональной стороны языка и речевого поведения коммуникантов. Исследования языковых/речевых явлений под прагматическим, социолингвистическим и когнитивным углами зрения признаются приоритетными направлениями лингвистики. По справедливому замечанию Е.А. Земской, русский язык живет интенсивно, все механизмы его действуют сверхактивно. Понять и изучить процессы, идущие в современном языке, – важная задача. Один из значимых процессов – активизация образования окказионализмов в периодической печати. В конце ХХ столетия в Украине, как и в России, усиливается действенность средств массовой коммуникации, увеличивается количество газет и журналов, использующих экспрессивы, в том числе окказионализмы, в целях реализации принципа эффективного воздействия на массовую аудиторию и манипуляции ее знаниями, представлениями, взглядами. Несмотря на постоянный интерес филологов к окказиональному слову, коммуникативно-прагматический аспект его образования и употребления остается малоисследованным. Изучение прагматической/воздействующей функции окказиональных слов активизируется в связи с возникновением нового направления, именуемого "перлокутивная лингвистика" (Е.Г. Борисова). Перспективным является и когнитивный подход к описанию окказионального словообразования, позволяющий рассмотреть, как аккумулируются определенные пласты языкового знания, интерпретируются современные реалии и явления действительности в сознании языковой личности. 

Связь работы с научными темами. Проведенное исследование выполнено в рамках научной темы "Исследование процесса формирования и развития языка массовой коммуникации в современном информационном обществе" (номер регистрации №02 БВ 044-01-П), разрабатываемой Институтом филологии Киевского национального университета имени Тараса Шевченко.

Цель исследования – описать коммуникативно-прагматический и социокогнитивный аспекты современного окказионального словообразования в русскоязычной газетно-журнальной коммуникации Украины.

В круг задач данной работы включаются следующие:

1) дать характеристику газетно-журнальной коммуникации в контексте специфики ее прагматической направленности;

2) ввести понятие "прагматический потенциал окказионального слова", раскрыв его сущность, структуру;

3) рассмотреть окказионализмы с точки зрения их коммуникативной эффективности, показать зависимость прагматики окказиональной единицы от коммуникативной целеустановки говорящего;

4)  описать прагматические установки, реализуемые посредством употребления окказиональных слов в газетно-журнальной коммуникации;

5) определить основные модели производства окказионализмов в периодике конца ХХ – начала ХХI столетий;

6) выявить характерные тенденции функционирования окказионализмов в современной газетно-журнальной коммуникации;

7) рассмотреть окказиональную лексику в рамках когнитивной социолингвистики и определить понятийные  сферы-источники ее пополнения.

Объектом исследования является современная русскоязычная газетно-журнальная коммуникация Украины.

Предметом анализа выступают коммуникативно-прагматические особенности газетно-журнальных окказионализмов, современные тенденции их образования и употребления, социально-когнитивная обусловленность их порождения.

Материалом исследования послужили более 950-ти окказионализмов, извлеченных методом сплошной выборки из текстов газет и журналов, издающихся в Украине: "Комсомольская правда в Украине", "Диорама плюс МК", "Сегодня", "День", "Зеркало недели", "Футбол", "Микс", "Аргументы и факты в Украине", "Киевские ведомости", "Труд в Украине", "Факты", "Вечерние вести" и др. за 1996 – 2002 годы.

Научная новизна работы состоит в применении прагмалингвистического и социокогнитивного подходов к изучению газетно-журнальных окказионализмов. Впервые проанализированы особенности образования и функционирования лексических новообразований в русскоязычных средствах массовой коммуникации Украины постсоветского периода, осуществлена попытка определить их роль в формировании общественного мнения и речевого поведения современников. Изложенные в исследовании положения дополняют общепринятые сведения о сущности окказиональных слов. Уточнено определение окказионализма с учетом специфики газетно-журнальных единиц.

В работе получает продолжение разработка проблемы изучения прагматического аспекта речевой коммуникации и определяются составляющие прагматического потенциала окказионального слова. На основе проведенного исследования объяснены конкретные факты образования и употребления окказиональных слов для достижения перлокутивного эффекта.

Новизной отличается описание окказиональных номинативных единиц в социокогнитивном ракурсе. Процесс создания окказионального слова рассматривается как творческая когнитивная деятельность.

Теоретическое значение данного исследования заключается в получении новых знаний о коммуникативно-прагматических особенностях окказионализмов, социокогнитивной обусловленности их порождения. Результаты исследования углубляют понимание понятия "окказиональное слово" и определяют его роль в современной газетно-журнальной коммуникации. Привлеченный к анализу материал способствует обобщению и систематизации информации о творческих потенциях современного русского языка и основных тенденциях в окказиональном словообразовании. 

Внесен определенный вклад в стилистику жанров в связи с рассмотрением особенностей языка СМИ конца ХХ – начала ХХI столетий. В работе, в частности, уточняются и дополняются функции газетно-журнальной коммуникации, называются специфические черты современного этапа ее развития. 

Практическая значимость диссертации заключается в возможности применения ее теоретических положений, выводов в курсах лексикологии, словообразования, стилистики и прагматики; а также в спецкурсах по социальной лингвистике, неологии. Новообразования, анализируемые в дисертации, могут быть использованы при создании словарей новых слов.

Методы исследований. В работе использовались такие методы анализа исследуемых единиц, как наблюдение, коммуникативно-функциональный, описательный, структурно-семантический, симптоматической статистики, элементы социолингвистического и когнитивного анализа.

Апробация работы Основные положения и выводы работы обсуждались на заседаниях кафедры русского языка Института филологии Киевского национального университета имени Тараса Шевченко. Результаты проведенного диссертационного исследования докладывались на следующих международных конференциях: VI Международная конференция "Семантика мови і тексту" (Ивано-Франковск, 2000); 6th National TESOL Ukraine conference (Киев, 2001); Х Международная научная конференция, посвященная актуальным проблемам семантических исследований (Харьков, 2001); Международная научная конференция "Проблеми зіставної семантики" (Киев, 2001); Международная научная конференция, посвященная 200-летию со дня рождения Владимира Ивановича Даля (Киев, 2002), а также на профессорско-преподавательских конференциях Киевского национального университета имени Тараса Шевченко (2000, 2001, 2002). 

Публикации. Основные положения и выводы отражены в 10-ти публикациях: 8-ми статьях, 6 из которых опубликованы в специализированных изданиях, и 2-х тезисах научных конференций.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В работе особый акцент делается на изучение русскоязычной газетно-журнальной коммуникации Украины в прагматическом аспекте и рассматриваются некоторые вопросы речевого воздействия. Это обусловлено тем, что современный человек живет в условиях постоянного речевого воздействия, которое оказывается на него другими людьми, и сам он является субъектом речевого воздействия. Тексты газет и журналов представляют особый интерес с точки зрения изучения механизмов воздействия. Окказиональные слова используются в этих текстах в основном с целью побуждения адресата к совершению реальных предметных, вербальных, ментальных и других действий.

Процесс порождения окказионализмов отражает отсутствие во внутреннем лексиконе говорящего узуальных средств реализации его коммуникативных потребностей – номинативных и прагматических, при явной доминации последних. Стремительное обновление лексической системы современного русского языка в последние несколько лет является отражением тех процессов, которые идут в обществе. Современная газетно-журнальная коммуникация является местом испытания новых слов и выражений, появляющихся для удовлетворения конкретных потребностей говорящего.

Словотворчество пишущих, своеобразный деривационный бум на современном этапе обусловлен особенностями функционирования языка конца ХХ – начала XXI столетий: усиление личностного начала, отмена цензуры, желание на месте старого официального "новояза" публицистики создать новый, экспрессивный язык. Если в языке в целом строгие, запрещающие нормы сменяются альтернативными, дающими возможность выбирать из имеющегося, то в языке периодики – это еще более свободная норма, разрешающая творчество, импровизацию.

В наши дни наблюдается заметная демократизация речевой коммуникации. Средства массовой информации неизмеримо расширили диапазон своих речевых ресурсов. Многие пишущие успешно очеловечивают официальную речь, создают иллюзию непосредственного, доверительного общения с читателем. Некоторые массовые издания, стараясь "по-свойски" разговаривать с молодежью, иногда используют даже сниженные слова. Появление на страницах газет и журналов откровенно грубых окказионализмов позволяет говорить о снижении речевого стандарта в последние годы.

Окказиональное словообразование представляет собой особую подсистему словообразования, для которой характерно снятие ограничений, свойственных обычному словообразованию.

В данной работе было подвергнуто изучению значительное количество новообразований (более 950 единиц), зарегистрированных в сфере газетно-журнальной речи конца ХХ – начала XXI столетий. Окказиональные слова рассматривались в коммуникативно-прагматическом и социокогнитивном аспектах, с учетом собственно словообразовательного и семантического планов.

Изучая специфику употребления окказионализмов в газетно-журнальной коммуникации, мы исходили из того, что "направленность на", интенциональность представляют собой исключительные, специфичные и существенные свойства речи.

Прагматическая функция, облигаторно присущая окказионализмам, рассматривалась нами как функция воздействия на адресата, манипуляции его сознанием и регуляции его поведения, а также отражения эмоционального состояния говорящего за счет прагматического компонента семантической структуры. Ее основу составляют экспрессивные, оценочные и эмоциональные элементы значения, обусловливающие адекватность новообразования как средства реализации следующих коммуникативных потребностей говорящего: привлечение внимания, убеждение, рекомендации, одобрение, осуждение, создание комического эффекта, ирония и др. В связи с рассмотрением исключительно газетно-журнальных окказионализмов в работе уточняется определение окказионализма. Под ним понимается любое авторское новообразование, отсутствующее в узусе, независимо от модели производства, способное оказать прагматическое воздействие на адресата. Явления "языковой игры", наблюдаемые в подсистеме окказионального словообразования, характеризуются отчетливой прагматической направленностью.

Развитие окказионального словотворчества на современном этапе имеет ряд особенностей. Доминирующее место в сфере номинативного окказионального словотворчества занимают имена лиц (42% существительных), что свидетельствует об антропоцентричном характере словообразования. В ходе исследования мы не могли обойти вопрос о продуктивности моделей словообразования окказиональных субстантивов, прилагательных и глаголов, поскольку дериваты других частей речи зафиксированы в небольшом количестве. Они были определены методом количественного подсчета. Названы наиболее часто используемые словообразовательные форманты, описаны отаббревиатурные производные. Отмечена тенденция к увеличению производства окказиональных имен женского лица. Нередко это происходит при отсутствии соответствующих названий мужского лица.

Производство окказионализмов в современных СМИ социально ориентировано. В последние годы авторские новообразования стали острее, злободневнее. Зачатую они отражают наиболее значимые явления, события, тенденции, экспрессивно называя и оценивая их.

Определены характерные особенности функционирования окказионализмов в современной русскоязычной периодике. Они сводятся к следующему:

1. Окказиональное словообразование наглядно демонстрирует силу действия аналогии в языке. Творцы новых слов не только заполняют пустые клетки словообразовательной системы русского языка, но и выходят за рамки этой системы. Образование слов по конкретному образцу является одним из распространенных приемов порождения окказионализмов.

2. Наблюдается заметный рост тенденции к использованию имен собственных наших современников в качестве базовых основ словопроизводства. Окказионализмы, образованные от имен собственных, обладают особой экспрессией и образностью.

3. Увеличивается количество употребления окказионализмов на ключевых участках речевой цепи, т.е. в заглавиях статей или рубрик (более чем третья часть слов выборки – 359 единиц). Заголовочное новообразование привлекает внимание, направляет читателя и задает определенную стратегию восприятия последующей информации.

4. Современная русская речь проявляет большую терпимость к иноязычным заимствованиям, что подтверждается ростом количества окказионализмов с иноязычными компонентами. Комбинированное (латиницей и кириллицей) написание сложносоставных слов становится новой характерной приметой современной периодики. Отмечено значительное влияние английского языка на окказиональное словотворчество.

5. Социолингвистический анализ новообразований дает возможность установить роль макросоциальных факторов в развитии словарного состава, раскрыть конкретную связь между определенными общественными и лингвистическими изменениями, процессами и явлениями. Рассмотренный материал свидетельствует, что на возникновение окказиональных номинаций влияют прежде всего события реальной жизни.

6. Подход в направлении когнитивной социолингвистики позволил посмотреть на окказиональное слово как на элемент образного моделирования и коцептуализирования действительности в сознании личности. Определены приоритетные сферы-источники окказионального словотворчества, а именно: "человек", "социум", "политика", "культура", "спорт", "телевидение", "секс", "болезни", "криминал".

Избранный подход к окказиональному словотворчеству позволил, на наш взгляд, достаточно полно описать особенности образования и функционирования данных единиц в современной русскоязычной периодике Украины. Проведенное исследование базировалось на значительном фактическом материале, что позволяет говорить о достоверности выводов, обобщений, количественного и качественного анализа.
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